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«ULYSSE FROM BAGDAD» E.-E. IIIMITTA: XYJIOMKHI OYHKIIII
OHIMIB V¥ IIOETHUIII HASBU POMAHY

AHoTtanis. CTaTTio IPUCBSIYCHO BU3HAYCHHIO XYIOXHIX
¢yHkuii noetoHiMiB y Ha3Bi pomany E.-E. IlImitra «Ulysse
from Bagdad», 2008 («VYnicc i3 barnanay), sxa € ueHTpoM
OHIMHOTO HPOCTOPY TBOpY i BHpa3HO (opMmye ioro KoH-
eTnito.

VYXuBaHHS B Ha3Bl POMaHy aHDIIICBKOro NpuilMEeHHUKA
from 3amicTh paniy3pKoro de Bkazye Ha CMUCIOBY Ta IOE-
TOJOTiUHY Bary LFOTO eIEMEHTY. FI0ro MpocTopoBe 3HAUEHHS
«B» (‘me’) BU3HAUYA€E Micle, /e HApOAMBCA i MELIKae Iepou;
HATOMICTh pO3yMiHHS from y 3HaueHHi «3» (‘3BiIKH’) MOTH-
By€ HEMUHYYICTh MaHJAPIBKM (HAPOAUBCS TYT — MYCHII TiKa-
TH); BOJHOYAC aHIIIMCHKUI BapiaHT HAMCAHHS NPUIMEHHHUKA
HaKpECIIOE HAaNPSIMOK IOIOPOXKi: I1e AHIIIIS, KyIY HAIlOJIeTIIH-
BO IMparHe MOTPanuTH JBAALUATHPIYHUI MellKaHenb barmana
Caan Caan. IloctynboBaHe B Has3Bi CTPYKTypyBaHHS icTopii
HOHEBIPSIHb OIM3BKOCX1THOIO MirpaHTa FOMEpPiBCHKUM Mi(oM,
a He kaskoro mpo Cinnbama-mopennaBud 3 «Tucsui i ogHoi
HOYi», MapKye€ CTaTyc repost sIK TaKHid, 110 CKIABCs HE B CUTY-
anii KyabpTypHOI 13071s11ii, a copMyBaBcs i 3HAUHUM BILTH-
BOM €BPOIECHCHKUX KyIBTyPHHUX I[IHHOCTEH, a OTXKe € cyIe-
pewBuM, Mo30aBieHUM YiTkoi igeHTHdikamii. | ‘cximHuii’,
1 ‘3aXigqHUNA’ KOHTEKCT pPa3-1o-pa3 MPOCTYIA€E B CEOXKETI poMa-
Hy caMme 3a mocepegHuTBa Midoanrpononimis: Cinndan,
Jletina, lllexepazana / Yaice, Kaninco, [upues Ta iH. AkueH-
TOBaHy B Ha3Bi aMOiBaJICHTHICTh MEPCOHAXA IiACUIIOE JBO-
icra eTumororis ioro imeni (Caan y nepekiazi 3 apaObChKoi —
«HaZis», a 3 aHIIICBKOT — «CYMHHI»), TOMY 1 HOTO CYTHICTh
HIOM MOCTIHHO «IepeTikae» 3 apaOChKOi B aHIIIIHCHKY, 1 caMm
BiH pyxaeTbes 3 barmaga B AHriiro, a HanpuKiHLi HiOM 3HOB
OIIMHAETLCS Y ToMY k BaBunoni-bargani. licrasucs Jlonno-
Ha, METH CBOET NIOIOPOXKi, HA IUIAXY JI0 SKOi 3/101aB YHCIICHHI
nepelkoau i cnokycu, Caan Caan 3MyluieHHH BU3HATH ii IpH-
MapHICTb i YCBIZIOMHUTH, 110 TEHEp Ma€ HAHOBO BUOYJIOBYBaTH
BJIACHY 1ICHTUYHICTh, BiZIKpUBATH ceOe 1 CBIT, JJaMalOuu BHY-
TpilHI rpatu i KopaoHu (yTiieHa metadopa HenepeOOpHOI
MEXI IUBUTI3AIIH, 110 PO3MINAE i «0OMEKY€E» THOICH).

OTxe, «eKJIekTHUHMI» 3aroioBok «Ulysse from Bagdady,
IO MICTUTh IHTEPTEKCTYaJbHO HAaBaHTAXXECHI AHTPOIIOHIM
1 TONOHIM (SIKi BiJKPHUBAIOTh MPOCTIP AJIS YUCICHHUX Bapi-
aHTIB iHTepHpeTallii), ykpali eKOHOMHUMH 3ac00aMu BH3HA-
4yae TOJIOBHI MPOOJIEMHO-KOHIENTYalbHI OPIEHTHPH pOMa-
Hy. KoHoraruBHuit midoantponoHim ‘Yiicc’ y Ha3Bi TBOpY
BUKOHYE (YHKIIIT TEKCTOTBIpHY (MapKyrO4H HOTO SIK «POMaH
HUIAXY») 1 XapakTepUCTHYHY (IETEPMIHYIOUH pPOMAHHOTO
nporaroHicra). BogHouac 3aBasku MidonoeroniMam Viice’
i ‘barman’, 10 Hanexarp 10 Pi3HUX HAI[IOHAILHO-KYJIBTYPHUX
Tpaulliid, CEMaHTHKa Ha3BU (IKCY€ «yHIBEpCaJbHUN» CTaH
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CYYacHOTO CBiTy 3 NMPOHUKHUMH KOPJOHAMH M €THIYHHM pi3-
HOOApRB’siM, MO3HAYCHOTO KYJIBTYPHOK «PHU30MATHYHICTION,
MHOKHHHICTIO, B3A€EMHHM [OIIOBHEHHSIM, [[1aJI0TOM, a He [po-
THCTABIICHHSIM Pi3HUX KyJIBTYD.

Kawuosi cnoBa: E.-E. IlImitt, «Ulysse from Bagdady,
IHTEPTEKCTYaJILHICTh, MOETHKA HA3BH, JiTEpaTypHO-XyI0XKHI
OHIMH (TTOETOHIMH).

IloctanoBka mpodaemMu y 3araibHOMY BULASAI Ta ii 38’8
30K 3 BAKIHBHMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHHMH 32BIAHHSAMH.
[IpoGnemarika poMaHy —(paHKO-OENBrifChKOTO MHChMEHHHKA
E.-E. lmitta «Ulysse from Bagdad» (2008) [1], y sxomy nons
HEJETalbHOTO IPaKChKOTO MIrpaHTa OCMHCIEHA Kpi3h MpH3MY
romepiBebkoro Midy, HaOyBae 0COOMMBOI aKTYalbHOCTI B CHTYa-
I[ii MIrpamiiHoi KpW3W OCTAaHHBOTO Yacy. 3iCTaBIAOYH/TOETHY-
FOUH Pi3HI POCTOPOBI i KYNBTYpHI CBiTH, Ha3ga pomany «Ulysse
from Bagdady Taxox mpoOneMaTu3ye HOBE PO3YMiHHS KOHIENTY
«aykoroy, migcunene emirpagom i3 Kana JKupomy, cnopamu
HiMpu Hascixai 3 «Enbnenopa»: «Uyxopinaum € mime Te, 1mo
He MPUTAMaHHO JromuHIy («in’y a d’étranger que ce qui n’est pas
humain) [1]. OnHuM 1 POBIHKX 3ac00iB YTiNEHHS 1€l TpoOnema-
THKH CTA€ OHIMHHIA IPOCTIP POMAHY.

AHani3 ocTanHix Jocaimkenb i myoaikauiii 3 gaHoi Temu,
BH/Ii/IEHHS] HeBUpillleHUX paHille YaCTHH 3araabHoi mpodaemMu,
KOTPHM TPHCBAMYEThCS O3HayeHa crarTs. Poman «Ulysse
from Bagdady yxe OyB mpenMeToM niTepaTypo3HaBuoi peduexcii
y mpaix HaykoBUiB pisaux kpain — JK. Kosing [2], FO. Mareno-
Boi [3], A. PoGogoi [4], H. Ilipenmy [5], JI. ®entox [6]. Lli mocmi-
IDKEHHS 30CepellkeH] Hacammepe] Ha «TOMEpIBCBKOMY» perepTy-
api pomany E.-E. Illmirtra [2; 4; 5] 1 koMIapaTuBHAX CTyIisX [4;
5]; oHIMHA TMOETHKA HA3BH CIEIiaNbHO He BuBYanacs. [Ipobmemu
niTepaTypHo-XynoxkHb0i oHoMacTuku (J1. beneii) [7; 8] abo «moe-
THKH OHIMAY, «MOCTHYHOT oHOMacTukuy (B. Kaninkin) [9], «oHO-
manoetiki» (H. Ilogonscka) [10, c. 96], mo cTocyioTbes i kia-
cudikaiii Ta (YHKIIOHATBHAX MOMJIIMBOCTEH, BUCBITIEHI TAKOX
y mpansx FO. Kapnenxka [11; 12], M. Menshuk [12], O. Cxono3upu
[13] ra in. Tpusaroth muckycii [ 14] o0 TepMIHOIOTYHOTO BU3HA-
YeHHS OHIMIB Y XyIOXHIX TBOPaX: SIK PiBHONPaBHi OOYTYIOTH TEp-
MiHI ‘TIOETOHIMH’, ‘MiTepaTypHi’ 1 ‘TiTepaTypHO-XyI0KHI’ OHIMH.
JloCTiIHIKY CXOMATECA B TOMY, LIO BIACHI HA3BH B XyHOKHBOMY
TBOp1 BUKOHYIOTb iICTOTHY CMUCTIOTBIpHY (DYHKIIiF0, 0COOIHBO 3K Ti,
IO YMIMIEHI B «CHNBHIi» MO3MIIT TEKCTY, 3arooBKy: «Y Xynox-
HBOMY TBOpi € OCOONMBHIA Pi3HOBH/| BIACHHX Ha3B — 3arolioBOK,
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KU € TEHTPOM OHIMHOTO TpocTopy TBopy» [15, c. 220-221].
Buokpemneni JI. Beneem doTupu rpymu JiiTepaTypHO-XYIOKHIX
AHTPOTIOHIMIB — HEHTPANbHI, XapaKTePUCTHYHI, ICHKTHYHI Ta ifie-
OTOTTYHI — KOPEMOKOTh 3 YOTHpMA TXHIMH (YHKIiAMH (HeHTpabHi
Mo30aBeHi CYMpOBITHAX KOHOTALiH, XapaKTepPUCTHUHI — 3AaTHI
BKa3yBaTH HA BIK, HAIIOHAIBHICTb, COIIANHUM CTaTyC, CIMCHHMH
CTaH, YBUPA3HIOBATH PHCH XapakTepy Ui 30BHIMIHBOIO BHLISLY
TIEPCOHAKA, BUPAKATH EMOIlIMHE CTABICHHS JI0 HAHMEHOBAHOTO
repost; JEHKTHYHI BKA3ylOTh Ha peabHy 0coOy-NpoToTHma mep-
COHaXka ab0 OTMOCEPeIKOBAHO BHSBIIOTH ABTOPCHKE CTABICHHS
10 TICBHUX, YACTO HENPUBAOIMBUX SIBUI CYCILIBHOI JIHCHOCTI,
17IeONMOTIYHI — MOXKYTh JIATH iIE0NOTIYHO BMOTHBOBAHY XapaKTe-
pUCTHKY 200 OIIHKY TiepcoHaka [7]). [cHyroTs i iHmi Knacudixarii
noetonimiB (Tak, JI. Kpuuy [16] Buginse xapakTepucTHUHYy, M-
midiKkaliiHy (MiATEKCTOBY), IHQOPMATHBHO-CTHIICTHYHY, Aude-
PEHILIIOI0YY, eMOLiHHO-EKCTIPECHBHY Ta TEKCTOTBIpHY (YHKLII),
OfIHAK BOHU HE 3amepedyroTh MOMepeaHio KIacu(ikaliio, a pajie
CTABNATH iHII AKIEHTH B WICHYBAHHI CTHJIICTHYHOTO HABaHTa-
KEHHS BIACHHMX HA3B y Xy#OkHbOMY TekcTi. [Ipumipom, I Jlykarm
po3rszae 0coONMMBOCTI CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH Mi(oMOriyHUX
KOHOTOHIMIB, 30KpeMa, KOHCTaHTHI KOHOTEMH, SKi 30epiratoThcs
B Mi)OHIMAX AHTHYHOTO Ta CIIOB’SSHCHKOTO TIOXOJPKEHHS i Y KOHO-
TOHIMaX apXeTUIHOro mopaaKy [17]. [lo Toro %, XyIokHIM OHIMaM
OpraHiyHo MpUTaMaHHa 6araTo(yHKIiOHAMbHICTh, TOMY OyIb-SKHii
TO/IiNT € TIEBHOIO MIPOK0 YMOBHIM.

@opMyBaHHS MeTH CTaTTi. 3aBJaHHS HAIOI PO3BIIKH —
BHSBUTH 3aKNajieHi B oHOMAcThKoHi Ha3y poMany E.-E. [lmitra
«Ulysse from Bagdady noTenuii 10 po3ropTanHs mpo6neMHO-KOH-
NENTyalbHUX Ta OETONOTIYHUX ACTIEKTIB LIHOTO TBOPY.

Bukaax ocHOBHOro Martepiady AoCTiTkeHHSI 3 TOBHHM
OOIPYHTYBaHHSIM OTPHMAHMX HAYKOBHX pe3yabTaTiB. Yxku-
BaHHS B HA3Bi pOMaHy aHIIHCHKOTO MPUIMEHHHKA fiom 3aMicTh
(panmys3pkoro de BKa3ye Ha CMHICIOBY Ta TOETONOTTYHY Bary
OO ENEMEHTY. AKTyami3aiis NpOCTOPOBOTO 3HAYEHHS «BY
(«TyT») HmeTepMiHye MicIe, e HAPOMBCA U MeIKae repoil (i3
poro npuBony (panuysskuii gocmigmuk XK. Kosine 3ayBakye,
1o «from» CTae YMMOCh Ha 3pa3ok neﬁ6ny «made iny [2, c. 14]);
HATOMICTb p03yM1HH;1 from y 3HAYCHHI «3» («3BIACH») MOTH-
BYE HeMI/IHyI{ICTL MaH)lplBKPI (HapozIMBCS TYT — MYCHII TiKaTH),
a aHITIChKMI BapiaHT HOTO HAMMCAHHS HAKPECITIOE HATPAMOK
Ta METY MOJOPOXi: 1Ie AHIIIs, KyI HAmoJerUBO Nparue noTpa-
muti Caax Caan. J{BagusTupiuHmii MeIIKaHENb ipaKChKOT CTOMHI
TBEPAUTD: «Y 10mepei HAPOOJNCEHHS MU BUMALAEMO WACTUGULE
abo Hewaciueuli Oinem. HAxwo onunuecs ¢ Amepuyi, €gponi,
Anouii — dicuseut i 6ce mym, mu HapoOuscs paz i HA3a6xCOU, i He
nompibHo nouuHamu 6ce HaHo8o. A om AKU0 mu 3'36U6CA HA C6iM
¢ Agppuyi abo na brusvkomy Cxooi...» [1, c. 9]) (mym i dani —
nepexnad Haw. F0.B., LM.).

CyGcTutyT iMeHi nepcoHaxa B Ha3Bi, MipoaHTpOMOHIM ‘Vrice’,
Mae TeKCTOTBIpHY (yHKIi0, 00 BH3HAYA€E TIONOPOK K CTPYKTYp-
HUil cTpukeHb pomany. OmHak «oficces» — Le 3aBkKAM icTOpis
noepHeHHs, HatomicTh B E.-E. IlImitTa ¥imethcs mpo momopox
B 01 OiK («Bin nosepmascs, s 110y enepeoy [1, c. 285), — koncTa-
tye Caan Caan). I3 uporo morsny poman «Ulysse from Bagdady,
Ha ayMky XK. Kosins, MoxHa 3ictaButu pajuie 3 «Lmianow, aHik
3 «Opicceeton, «<...>, 00 Horo repoil 3aiuinae OAThKIBIIMHY HE
11 TOrO, 1100 BUPYLIMTH HA BiliHY, @ HABIAKH, 1100 BTEKTH Bif
BiliHH, HE 11 TOTO, OO TepoiuHo, K CYMyTHUKH Yiicca, Outncs
B Tpoi 3aps cnacinus yecti [pemii, a mob cxoBarucs Bix IUKTa-

TOPCBKOTO PEXMMY, ODKY4H 3 KpaiHu, 3aHypeHOl B OTOHb 1 KPOB,
1 m00 BuHaiTi MaiiOyTHe y Bemukiit bpuranii, <...>» [2, c. 15].

[ Bce % moCTyNbOBaHE B HA3BI CTPYKTYpYBaHHS (HeXail Bif-
BEpTO MApONIHHO-IpOHIUHE, Take, MO «OTOIE» XYIOKHIH 3aci0)
icTopii TMOHeBipAHb OMM3BKOCXITHOTO MIrpaHTa came TOMepiB-
CHKHM Mi(hoM, a He, CKaxiMo, Ka3koto mpo CiHn0aia-MoperiaBiis
3 «Tucsdi 1 ofiHOi HOYI», MApKye CTaTyc repost SK Takui, IO
CKIIaBCS HE B CUTYaLii KyMbTypHOI i30mwii, a copmyBascs mia
3HAYHAM BIUTMBOM €BPONEHCHKHX KYIBTYPHUX LIHHOCTEH, a OT)Ke
€ CyNepewIMBUM, HEBU3HAYCHNM, M030ABJCHAM YiTKOT i)leHTI/I(bi-
Kalii. 3BicHO, ‘CXiTHMIA’ KOHTEKCT pas-y- pas TpocTymac B CIOKETI
poMany, i came 3a TOCEpETHULTBA MOETOHIMIB (TOHOHIMIB i TaK
3BaHKX «TepuiatbHUX» [8, ¢. 32-42] aHTpoNOHIMIB, TOOTO 3amo-
3MYEHUX 13 (JOMBKIOPHKX 1 MiTepaTypHUX TBOPIB): i3 baedada, K
i kaskoBuit Ci00ao, repoii BUpYIIAE B MOZOPOXK, KA CKIAJAETHCS
3 YUCNEHHUX HEOE3NEUHUX MOJIiH, MOTPAKTOBAHUX Y POMAHI Napo-
nitiHo-ipoHiuHO (¢4 32a0y10 Y10 NOI30KY AK HU3KY OOTICHUX GUNPO-
oysanw. Cnovamky cnexa. llomivn 2on00 <...>», — 3i3HaeThes Caan
Caan[l, c. 164]); sk i Ka3KOBHIl MOPETIIABEILb, BiH AUBOM PATYETHCS
TIij] Yac KopalembHOi TPOLLi i OMMHAETHCA Ha YapiBHOMY OCTPOBI;
Ha CBOEMY IIAXY BiH 3ycTpiuae «cBowo Llexepasadyy (Bimepto
napojliiiHy) — Tak HasuBana cebe «sicimecsmupiuna Kapuuys,
3 nogikamu, pospapbosanumu mywwio i 1a3yp i, 3 minom be3
manii i wui, y8iHuanumM ckiokoueHolo pyooro nepykoion [1, c. 87];
TPOMOBHCTE 1M’ HapeueHoi repos, Jleilia, 103BOINSE aBTOPOBI ipo-
HIYHO POSTOPHYTH HE 3AiHCHEHY B POMAHI iHNil0 KOXaHHS JereH-
napunx Jleiima i MemknyHa. Onnak came MioantpomnoHiM ‘Yiice’
(miprpumanuit MidoanTpononiMamu ‘Karminco’ (cnuumiiika Birto-
pist), ‘Lnpues’ (MirpaiiiHa YHHOBHUIS) Ta iH.) € BH3HAYATBLHIM
Y CEMaHTHIII HA3BH.

Barbko Caaya Caana — Garancokuii 6ibmioTekap-epyIur, SKui
3i0paB BlacHy «BABHIOHCHKY 0iONiOTEKy»: BiH PATYBAaB KHHIH
Bl 3HMIEHHS 32 pexumy Cammama XyceiiHa; i came BiH po3mo-
BiB CHHOBI Mpo ManzpiBHIKa-Opicces. I3 mporo mormsmy poManHa
Ha3Ba, 10 MiCTHTB MidororeMy Yiicca, € TAaKOK amio3ielo Ha 0Co-
OnuBy ponb xHuru B kutTi Caana Caana — 1e, 30kpeMa, moMidae
0. MareHoBa: «Y KOHTEKCTi poMaHy Ha3Ba METOHIMIUHA: i7eThCs
HE TiTbKH TPO KOHKPETHY AABHBOIPELBKY MOEMY, a PO KHHUTH
3arajioM, PO KHHKKOBY KYIBTYPY, 314THY TIEPEBCPHYTH CBIiZIOMICTb
TofMHY, a jani — 1 i gomroy [1, ¢. 65]. CMak 10 unTaHHS HAPON-
xye B Caayia Caana cMak 110 cBoOOMH, sika i Bu3HA4ae mahoc ioro
TIOZIOPOK.

AKUEHTOBaHY B Ha3Bi aMOiBaNEHTHICTh POTATOHICTA Mi/ICKITIOE
ZIBoicTa etuMororis ioro imeni (Caan y mepeknazi 3 apadcbkoi —
CHAJIIS», A 3 AHIIIHCHKOT — «CYMHHIN): «<...> Ypo00soic Mumi Most
cymuicmo nepemixac 3 apabewkoi 6 aneniticoky <...>» [1, ¢. 9]).
Tak camo 1 BiH pyxaetbes 3 barnaza B JIOHI0H, @ HAIPUKIHII HIOH
3HOB OMUHSAETHCS Y ToMy XK ‘Basumoni” (barnami)»: «V mene make
BPAJICEHHS, CUHY, Wo MU Ul He iXa8, NpuHaliMHi, He ixae i3 Basu-
qouyy [1, c. 43]. CamompeseHTaIlis repos Takok JEMOHCTPYE
BIICYTHICTh BM3HAYEHOI iIEHTHYHOCTI — 1 B PaMKOBOMY €Mi30Ai
(«<...> 1 3mint06a6 00TUYYS 30 0OTUYUAM: Mi2paHm, dceDpak,
npasonopyuwiHux, de30omnuti, denpasuuii, de3podimuul, i cOunul
MepMiH, o BU3HAYAE MeHe menep, ye Heneedll. <...>. f He Hanedcy
00 2ico0noi Hayii, awi 00 Kpainu, 3 AKol ymik, aui 00 Kpainu, kil
npaery Hanexcamu, <..>. Ycoou webadxcanui. Ycioou wyxcuil.
Tpannaiomocs Oni, Konu 30aembCsl, wjo S 4yoICUll IOOCKOMY
pooy» [1, c. 10]), 1 B noxansiiomy nepediry pomany («Kum s 6ys?
Ipaxyem? Apabom? Mycyromanuron? [Jemoxpamon? Cunom?
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Maubymuin bamoxom? Hpubiunuxom cnpasediugocmi i c60600u?
Cmyoenmom? Odunaxom? 3axoxanum? Yeim yum. OOHax ye xen-
cbko pesonye pazomy» [1, c. 45-46]).

TomepiBebknii ~ Omicceii-«eBpiMeH» TOCTa€ B poOMaHi
E.-E. lllmitTa sk mo36aenenuit Oynp-sixoro crarycy «Hixton. Tomy
nonopoxk Caana Caaja BUSBNAETHCS HAcaMIIEpE] BHYTPILIHBOK
OJIiCCEEI0 B MONIYKAX CAMOBH3HAYEHHS, & CBOIO HOBY /ICHTHUHICTD
Tepoii 3aTBepIKYE 1 uepe3 OTOTOKHEHHS 3 MihOIOTIHHIM TlepcoHa-
xeM («Vaice? Le meni nacyey [1, c. 210]), 1 uepes 3anepeyeHHs iiei
TOTOXHOCTI: «<...> 5 cmag npomunexcricmio Yuicea. <...> Hoeo
odicces Oyna cnosHena HOCMATbZii, MO — ye CIMAPM, HANOBHe-
Hutl mauoymniny [1, c. 285). Ha mymxy H. [ipenny, «E.-E. Imitt
3ano3nyye Haiipaaukanbhimy “cythicts” Omicces — Hixto. Came
Hixto mizkpecmoe BUHATKH, SKi KMIAIOTh BHKIMK €BPONEHCHKIM
TIPUHANEKHOCTI I0Pa3y, KoM TIOMIIIKA HE I03BOIISE OaraTokpaTHo
BUHAXOJMTH ce0e HAHOBO, 4, Paille, 11030aBse 0COOMCTICTH COLli-
QNBHOTO Ta IOPUAMIHOTO BU3HAHHSDY [4, ¢. 278].

KonuenTn, aHoHcoBaHi B Ha3Bi poMaHy 3a MOCEpEIHHITBA
MioanTporoniMa Ymice’ (TEKCTOTBIpHA, XapaKTEPUCTHUHA,
KOHOTaTHBHa (yHKiT) 1 MioTonoHiMa ‘barian’ (xpoHoTomiuHa
ii KoHoTaTMBHa (YHKII) MOCTiTOBHO PO3TOPTAIOTHCA B HOTO
CIOKETI. 3 OXOIUIEHOT0 BIHHOI0 W HACHILCTBOM barmama, skuid
Kxomuch yocobmosas st Caana Caana pait («Omoice, ycin menep
3po3ymino, wo s 3pocmag y paioy 1, c. 15]), a Temep mepeTBo-
puBcs Ha crpaBxkHe Tekno («Cuny mitl, 5 Xouy, wob mu noixas.
Tym ecmanosunocs nexio...» [1, ¢. 107]), cyqacuuit Ymicc Bupy-
IIA€ HA TTOLIYKH HOBOTO Palo — TOTO MiCIIsl Ha 3eMITi, TOTO «TPYHTY»
Jie BiH «3Mir O pOCTH», Ha MIPOTUBATY «IHY MUY, 3 K0T HOMY
NoBOAMTHCS BuOUMparucs [1, c. 9].

onpasna, MeTa MOZOPOXKI BU3HAYEHA B POMaHI OMOCEPEIKO-
BaHO, BycTamu koxanoi Caanma Caana, Jleinu. J{iBunHa 3axormio-
€ThCS AHTMIHCHKOK MOBOIO 1 JIITEPAaTypolo, 30KpeMa, POMaHaMH
Araru Kpicri, miji BrmmBoM sKkuX i dopMye CBilf ifean «3eMHOro
paton: «Hiwjo ne po3padacye mete max, K YUMAHHS YUX POMAHIG
<...> o mooce Oymu nadiiniwe 3a cim, de € Minbku OOMAIHI
3MOYUHY — BUIMOHYEH], MATAHOBUMO BUKOHAHT 3100IAMU-THMeNeK-
myanamy 3a 00noMo20l0 8uadausoi ompymu. JJis wac, mux, xmo
Jcuge mym, y cimi nomeop i OOMIHy8aHHs CUTl, ye GUAAEMbCs.
Kkazkoso-exzomuunum. <...> Ilo 3a paii! A 6 max xomina srcumu
8 Aneniily [1, c. 48-49]. Jlo coei metn — Jlonona — Caan Caan
PyXaeThes BIEPTO, NOMAKYM YACIEHHI MEPEINKOH H CIIOKYCH,
TIONIPH MOKIIMBICTh 3Q/UITMTHCSA HA MaTbOBHUUIH CUINIi B Hixk-
HUX 0biiiMax TypOotmBoi Bittopil (ananor miomnoriynoi HiMdu
Kaninco) abo 3aBepuiuty CBilf MIAX HA TIBICHHOMY Y30epesioki
Opanuii, 3ycrpiim panine Brpayeny Jleiny.

Y oMpisiHHUIT «IIUBINI30BAHAID CBIT, 0cepasiM sKoro € s Caajia
Caana JlonzoH, #oro HiOM TepeHOCUTD «YapiBHUN KumMy (Tpo-
CTHPAJUIO-TNICMaH, MONAPOBAHE HOMY MaTip’t0 Ha MPOIIAHHS):
«Ha Hvomy 5 nepenemie Konmunenmu, ujoo ocerumucs mym, oamu
8aM Uy006e UMM, KPEKPACHY OC6iMy 8 RPOYGIMAIOYill MUPHIll
kpaini <...>» [1, c. 104-105], — momymxu po3MOBIIsE Tepoi 31 CBO-
M MaitOyTHIME JiThMu. [leli macax, oHAK, 3ByYHTh BIIBEPTO ipo-
HIYHO — «EK30THUHHUID s ypomkeHIs CXomy Ka3KoBHH eBponen-
CBKill «paii» IEMOHCTpYE MaHPIBHUKY CBill HE3yrapHHi «BHBOPIT»
(«deama Kpicmi ne onucysana meni makux micyvy [1, c. 283], -
PO3MAwWIMBO 3i3HAEThCA BiH). «Tak om skutl 6in, pati?» [1, ¢. 285], -
samutye B Caama Caana «mpusuj| Oathkay, a BIacHe, HOTO BHY-
TPILHIH ronoc: «<...> mym Basuioncbke cmognomeopinus — Mo,
KyXov, cmameli (...), a 34 HAWUMY ROHAMMAMY 6APMO 32a0amu
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Codom i Tomoppy» [1, c. 285]. 1 ue cymkeHHs onpasy moBepTae
no BucnosmoBanHs Caana Caana Ha modyaTky poMaHy Ipo OIUH i3
paiionis barnana: «<...> Basunon, 36edenuti Cadoamom Xycetinom,
Ted PO3MaNbOBAHKH TIi| IaBHUHY 3aIHHK [ IAPKY aTpakLioHiB,
zie Bee Oymo migpoOkoroy [1, ¢. 52]. Tyt 0ueBUAHOK € 1 CXOKICTH/
po30ixHicTh Tpaektopii pyxy Caama Caana i ¥oro HapeueHoi
Jleiinu: niBunny noseprae B barnan mirpauiiina ciys0a, HaTOMICTh
TIPOTArOHICT BUKIIOYAE MOXKITMBICTH TIOBEPHEHHS (TOMY «from Bag-
dady y Hazi pomany mozno Caaa Caaja MoXHa iHTepIIpeTyBaTH
SIK «eemd 13 Bazdaoy!y).

Opnax, picraBumch JIOHZOHA, METH MONOPOXi, Tepoi 3my-
IIEHUHA BU3HATH 1i MPUMApHiCTb U YCBIIOMHUTH, IIO Temep BiH
caM Mae BHOYZOBYBAaTH CBOI 1IEHTHYHICTb, IOMAKYH BHYTPILIHI
rpatyt («Mu eadaemo, wo 6mikaemo 3 6 A3HuYyi, a cami macHemo
3a coboro gpamuy [1, ¢. 105]) ¥ xopnonu (ugi KoHUENT HaOyBae
B poMaHi (i0cof)ChKOro CEHCY, CTae YTieHOW MeTad)opoto Here-
pebOpHOI Mexi MUBLII3ALIH, 0 PO3NLILE i «00MEXye» monei):
«<...> HOKU KOpOOHU ICHYIOmb, X mpeba dompumyeamucs <...>.
Ane mu modrcemo sanumamu cebe, nagiujo 6onu icyloms. Yu doope
80HU eupiuyloms nioocoki npobnemu? Ilposecmu Kopdon — yu
edunul ye cnocio cnigichysanns modetl. Lo maxe npoepec, x ne
3MeHuienHs Kitbkocmi kopoonie?y [1, c. 170]), T06T0 Mae HaHOBO
BIIKpUBATH i «nieped)opMaToByBaTi» ceOe i CBIT.

BucHoBkH 3 moCTiAKeHHS | MepCNeKTHBH MOXAJBUINX
MOMWYKIB Yy JaHOMY HayKoBoMy HampsiMKy. OTke, «eKieKTHd-
Huiy 3aronook «Ulysse from Bagdady, mo Mictuth iHTEpTEK-
CTyalbHO HABAHTAXEHi AHTPOMOHIM 1 TOMIOHIM (SIKi BIIKPUBAIOTH
TIPOCTIp /IS YMCTEHHUX BAPiaHTIB IHTEpIpeTallii — KyIbTypoJoriy-
HOI, Mi()OIOT14HOi, Ka3KOBOI Ta iH.), YKpail eKOHOMHAMH 3acobamu
BH3HAYA€ TONOBHI MPOONEMHO-KOHLENTYaNbHI OPIEHTHPH POMaHY.
Konorarusauit MidoanTporoniM ‘Yimicc” y HasBi TBOpY BHKO-
Hye (yHKUi] TEKCTOTBIpHY (MapKyIOud HOro sk «POMaH IIIAXY»)
1 XapakTepucTHYHY (IETEpMiHYIOYM POMAHHOTO TPOTArOHICTa).
Bonrouac 3aBnstku moeTodiMam ‘Yiice’ i ‘barman’, mo Hanexarh
10 pi3HMX MiONOTiYHAX i HAIOHAMBHO-KYNBTYPHHX TPaIuLil,
CEMaHTHKa Ha3BU (iKcye «yHiBEpCANbHUI CTaH CY4acHOTO CBITY
3 IPOHMKHUMH KOPIOHAMH W €THIYHHM pi3HOOApB’siM, MO3HAYE-
HOTO KY/BTYPHOIO «PH30MATHUHICTIO», MHOKMHHICTIO, B3aEMHHM
JOTIOBHEHHSM, I1aJIOTOM, 4 He MPOTHCTABIEHHM PI3HHX KYJIBTYP.

Haps3uuaiiHa ponb BmacHMX Ha3B (WOETOHIMIB) y HAa3Bax
i ctpykrypi pomais E.-E. [lImitra («[1an [6parim Ta kit Kopany»
(2001), «Ockap i Poxesa Jlamay (2002), «Jlitu Hos» (2003), «Moe
xutta 3 Mouaprom» (2005) Ta iH.) CIOHYKae O MOAAJBIIONO
BUBYCHHS TX OHIMHOTO IPOCTOPY.
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InenTnynicth  cyyacHoro Opiccess 3a poMaHOM

Vashchenko Yu., Muradova 1. “Ulysse from Bagdad” by
E.-E. Schmitt: the artistic functions of onyms in the poetics
of the novel’s title

Summary. The article is devoted to the definition
of artistic functions of poetonyms in the title of the novel
by E.-E. Schmitt "Ulysses from Baghdad", 2008, which is

the center of the onyms’ space of the work and clearly forms
its concept.

The use of the English preposition from instead of the French
de in the title of the novel indicates the semantic and poetic
weight of this element. Its spatial meaning "in" (‘where’)
defines the place where the hero was born and lives; instead,
understanding of from in the sense of ‘from where’) motivates
the inevitability of the journey (if you were born here (where)-
you have to run away from here (from where)); at the same
time, the English variant of writing the preposition outlines
the direction of travel: from Iraq to England, twenty-year-old
resident of Baghdad Saad Saad persistently strives to get to.

Postulated in the title, the structuring of the story
of the wanderings of a Middle Eastern migrant by a Homeric
myth, and not by the tale of Sinbad the Sailor from “A
Thousand and One Nights”, marks the hero's status as one
that did not develop in a situation of cultural isolation, but was
formed under the significant influence of European cultural
values, and therefore, it is contradictory, devoid of clear
identification. Both the “Eastern” and the “Western” contexts
appear again and again in the plot of the novel precisely
through the mediation of mytho-anthroponyms: Sinbad, Leila,
Scheherazade / Ulysses, Calypso, Circe, etc. The ambivalence
of the character emphasized in the name is reinforced by
the double etymology of his name (Saad in Arabic means “hope”
and in English means “sad”), so his essence seems to constantly
“flow” from Arabic to English, and he moves with Baghdad to
England, and at the end, it seems as if he finds himself again in
the same Babylon-Baghdad. Having reached London, the goal
of his journey, on the way to which he overcame numerous
obstacles and temptations, Saad Saad is forced to admit its
illusory nature and realize that now he must rebuild his own
identity, discover himself and the world, breaking internal bars
and borders (an embodied metaphor of the insurmountable
border of civilizations, which divides and “limits” people).
Therefore, the "eclectic" title "Ulysses from Baghdad", which
contains an intertextually loaded anthroponym and toponym
(which open up space for numerous interpretation options),
defines the main problem-conceptual orientations of the novel
with extremely economical means. The connotative mytho-
anthroponym “Ulysses” in the novel’s title performs text-
creative (marking it as a “road novel”) and characteristic
functions (determining the novel's protagonist).

At the same time, thanks to the mytho-poetonyms ‘Ulysses’
and ‘Baghdad’, belonging to different national and cultural
traditions, the semantics of the name capture the “universal”
state of the modern world with permeable borders and ethnic
diversity, marked by cultural “rhizomaticity”, plurality, mutual
complementation, dialogue, and not by contrasting different
cultures.

Key words: E.-E. Schmitt, “Ulysses from Baghdad”,
intertextuality, poetics of the name, literary and artistic onyms
(poetonyms).
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